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COBPAHUE HEMELIKUX COYMHEHUI 1 ABTOIIEPEBO/IOB
B.A. )KYKOBCKOI'O: IPUHIIUAIIBI HAYYHOI'O U3JAHUSI TEXTE
EN REGARD M EI'O MECTO B 3JIJMIIMOHHON HCTOPUU
HACJIEJUS TTIODTA'

B cmamve ocsewaiomes ocHosHble NPUHYUNBL 20MOBAUE2OC HAYYHO20 U30AHUS HeMEYKUX
couuHeHull u agmonepeodos B.A. JKykosckozo, 0na komopoeo evibpan ¢hopmam texte en
regard, npeonoiacaiowuil napaiienbHoe pPAcnonodcenue opucunaia u nepesooa. ILlens
cmamv — OCMbICIEHUE COOEPICAMENbHOCU IMO20 POPMAMA U e20 Mecma 8 UCMOpUU Mu-
POBOIL KHUJICHOU KYIbMYPbl 8 KOHMeKcme meopueckol buospaguu JKykosckozo-uumamens,
nucamens, neoazo2a u MolCIUMeNs, d maKxce 8 SOUYUOHHOU NPAKMUKe e20 Hacaeous 8 XX—
XXI ss.

Knrouesie ciioBa: B.A. JKykosckuil, asmonepegod, nayunoe uzdanue, texte en regard, iume-
PAMYPHBIL MYTbMUTUHSEUM.

B 2016 r. Beimen B ceer XI Tom nepBoro IlomHoro cobpanust COUMHEHUN U
nuceM B.A. XKykosckoro [1, 2], 3aBepiiaromuii u3gaHue COYMHEHU U JTHEBHUKOB
103Ta, OCyIIeCTBIeHHOe ToJ pykoBoacTBoM A.C. SHymkeBuda. XoTd BHepenu
MOJTOTOBKA MIECTH TOMOB 3MUCTONSAPUS, IPOMEKYTOUHbIE PE3yJIbTaThl 3TOTO U~
IIMOHHOTO W HCCIICJIOBATENBCKOTO MPOEKTa B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX TEHICHITHHA
B TYMaHHUTapHOM Hayke MO3BOJIAIOT I10-HOBOMY B3IJIIHYTh Ha Hacjle[li€ IEPBOro
PYCCKOTO pOMaHTHKAa, HACTABHUKA IIapCKOi (paMIIUK U «TeHUs MepeBoay U I0-
CTaBUTh OYEpEIHbIC aKTyaJbHbIE 3a/1a4H, OJIHA U3 KOTOPBIX CBS3aHA C BBEICHUEM B
HaYYHBIA 000pOT €ro HHOCTPAHHBIX COYMHEHUH U aBTOIIEPEBOIOB.

BrepBple K HEMEIIKUM COYMHEHHSM M aBTOIEPEBOJAM II03Ta OOpaTHIICS
. T'epxapar, ony0auKkoBaBIInil Oosiee 4eThIpeX JecATUIETUH Ha3aa Hay4yHYIO CTa-
ThIO [3], B KOTOpOI ynmomuHaeTcst 0 6onee ueM 10 Mo3THYECKUX TeKCTax, O HEMell-
KAX BKPAIUICHUSX B STOAOKYMEHTAaX W HEMEIKHX IPO3aMYeCKHX ITyOIHKAIIIX
XKyxosckoro. CrpaBeyInBO 3aMETHB, YTO «ECIU CPaBHHUBATH C BEIHKHUM, SPKUM
TJIAMEHEM PYCCKHX CTHXOTBOPEHUH, TO Te HEMHOTHE HEMEIIKHE UCKOPKH, KOTOPhIE
OTJIETeNN OT 1M033uK JKYKOBCKOTO M CKOpPO OBUIM pa3BesHBI JTyHOBCHHEM BETpa
XIX croneTust, Kak ¥ MPO3a €ro HEMEIKUX T'a3eTHBIX CTaTe, e OH IBITAJICA OT-
CTauBaTh IMOCPEAH PEBOJIOIMOHHONW OypH HJEaNbHBIH 00pa3 camMoJep aBus H
Ujeanbl pyccKOM KyJbTypbl, CETOHS HE IPUBJIEKAIOT BHUMaHUs UcCIenoBaTeeil,
HE TOBOPS yke 00 mHTepece guTaTenein», [. ['epxapAr 3asBuiI u 0 cBoeM Hamepe-
HUU «TIpU cly4yae MPeACTaBUTh T€ TEKCThI, KOTOPHIE YAalIOCh MOJHOCThIO aTpUOY-
tupoBath» [3. P. 153]. Ero mmaHy He CyXA€HO OBUIO OCYIIECTBHTHCS, HO HEBO3-
MOKHO OCTHIOPHUTBH aKTyaJbHOCTh BOIUIOIIEHHUS 33JyMaHHOIO UM, COXPaHHBIIYIOCA
nonbiHe. M ecnu B cepeaune 1970-x TT. HeMEUKUN CIaBUCT paccMaTpHUBal B Kaue-
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CTBE OCHOBAHHS JUTA ITOJ0OHOTO M3JAHUS €ro 3HAUEHHE U CBOMX COOTEUECTBEH-
HUKOB, TIOJJUEPKUBAs, UTO «HACIIEJHE, KOTOPOE HaM OCTaBWJI BUAHBIA PyCCKHIA MO-
9T, AOJITO€ BpeMs MPOKUBIIHNA Ha HAIIEH 3emile, /Ul TOrO YTOOBI MBI MPOUWIN €T0
Ha HaIlIeM S3bIKe, 3aCITyKUBAIOT HAMIETO MOYTEHIS», TO CETOIHSI COOpaHue HEMell-
KHX COYMHEHUH U aBTOINEpeBoA0oB JKyKOBCKOTro «kak (hakT BaKHEHIero mocpem-
HuyecTBa Mexay Poccueit u 3anmagom» [3. P. 154] mpencrapnsier unTepec u AJs
POCCHIICKOTO YHUTATEII.

B roropsieecs u3ganue BOMAYT KaKk MUHHMYM JIBa JI€CSATKA MO3TUYECKUX U
npo3andeckux TekcToB B.A. JKyKoBckoro Ha HEMEIKOM SI3bIKE, a TaKXXe HX pyc-
CKHe BapuaHThl. [Ipy 3TOM peub WIET NPEeUMYIIECTBEHHO O COUMHEHUAX, KOTOpbIE
BBIIUIM B CBET €MHCTBEHHBIN pa3, IpU >KU3HU [03Ta B [ '€pMaHuM, 4TO MO3BOJISET
H30€XaTh TEKCTOJOTMYECKHX AMCKYCCHH O BBIOOpE KAaHOHHYECKOTO BapHaHTa
npousBeAeHUs. B Kopiyce HEMENKUX MPOW3BENCHUN HAXOIATCS 8 TMOATHYECKUX
MOCBSIIICHUH coBpeMeHHUKaM (B wyactHoctH, U.B. I'ete u rpadune FO. don Or-
noddureitn, cympyre E. ¢on Peitrepn, rpadune O. boOpuHCKo#l, renepairy
W. pon Pagosuiry), 6 cocraBuBIINX M3AaHHBIN B 1850 I. «aiIsi HEMHOTHX)» HEMell-
KHH TOM aBTOIEPEBOJOB CTUXOTBOpeHMH (BKiouas «Cka3ky o0 MBaHe-mapeBuue
u Cepom Bomkey), a Takxke 3 myOIUIMCTUYECKUE CTAThH, Halle4aTaHHbIC AaHOHUM-
HO B repMaHcKuXx raserax 1848—1850 rr., B TOM 4ucie caMmblil KpyIHbINA U BO MHO-
TOM HMTOTOBBIH Mpo3amdyeckuii ouepk o0 M. Pamopuiie. M3 4epHOBBIX pyKOITHCEH
MpeanoaraeTcst u3Bjaedb 3 HEMELKHUX aBTONEPEBO/A, BBIMOIHEHHBIX COOCTBEHHO-
pyuso B 1818 u 1850 rr., peus uzet o nepeBogax 6amian «2omnosa apda», «CBet-
JaHa» U «Y3HUK», DPUHIUINAIBHO BaXKHBIX IJIs OHUMaHMs ITUHAMHMKH TBOpYe-
ckoro mytu JKyKoBCKOro-1oara, rejarora 1 nepeBoauMKa cOOCTBEHHBIX IMPOU3BeE-
IEHUM Ha HEMELIKUH SI3BIK.

g nmepBoro Hay4yHOro M3JaHMs HEMELKHMX COUYMHEHMH M aBTOIEPEBOJIOB
B.A. XykoBckoro BeIOpaH GopmaT texte en regard, MpeIonararmnii napamieib-
HOE pacIoIoKeHHE OPUTMHAlA U TiepeBoa. Takas KOMIIO3UIMS KHUTH BOILIOLIAET
OTIPEICNCHHYI0 (OPMY XYJOXKECTBEHHOTO CO3HAHUS, NPHHIUIHANEHO BAXKHYIO
JUIsL IOHUMaHMA JIMTEPaTypHOrO METOJla M03Ta U €ro 3I0XH, U 3acIyXKHUBaeT OT-
JIENBHOTO pa3roBopa.

CocyniecTBoBaHME OpUTMHATA U €r0 BapHalud Ha OJHOM pa3BOpOTE KHUTH
WIM Ha OJHOM JIUCTE MaHYCKpHIITa M3HAYaJIbHO BOCXOIUT, KaK M caMa HUCTOPUS
nepeBoja, K OBITOBAaHHMIO CBAMICHHBIX TEKCTOB. IIpHCYTCTBHE KAaHOHHYECKOTO pe-
JIUTHO3HOT'O TEKCTA BBICTYMAET IPH ATOM MaHHUdecTanueil ero HelmpeIoKHON 1ieH-
HOCTHU U CTaTyca, ePeBOJ] XKE UMEET BTOPUUHOE, MOSICHSIOIEE 3HaUCHNE, He Tpe-
TEHAys Ha paBHOIpaBHE C MOATMHHMKOM. Hanmuuue opuruHana npu3BaHO JEMOH-
CTPUPOBATh MPUHLUUIIHAIBHYIO €r0 HeMepPeBOJUMOCTb, a TOYHEE, T'paHb, He MOJie-
XKaITyio 3a0BeHHUIO0, HO caM (aKT CYIIECTBOBAHMUS NMEPEBOA BH3ABH C OPUTHHAIIOM
YTBEPXkKAAaeT BO3MOXKHOCTb NPUKOCHYThCSI K HEMPUKACAEMOMY, K paHee HeAOCTYI-
Homy. @opmar texte en regard npencrasngeT coboi 0codyro hopMy OMIMHIBU3MA,
MOSIBUBIIIYIOCS C M300pETEHNEM KHUTOICUATAHUS, MOHITHYIO U OPTaHUYHYIO IS
€BPOIEHCKON CIIOBECHOCTH, COXpaHABIIEH M pa3BUBaBLICH MOJUA3BIKOBYIO JOMH-
HAHTY Ha MPOTSHKEHUU MHOTHX BEKOB, MPEIIISCTBOBABILNX 3aKPEIUICHUIO HAIMO-
HAJBHBIX TPAJIUINHA B CIIOBECHON KYJIbType, B UCTOPHH €€ CO3JIaHHsI, YTCHHUS 1 13-
IaHWs. B McTopuM KHWKHOW KyNBTYPBHI (OpMaT IMOCTETIEHHO MPUOOpeTan HOBYIO
(YHKIMOHAIBHYIO Harpys3Ky, COOTBETCTBYIOIIYIO HaeanaM BpeMeHU. CMBICT co-
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MIPUCYTCTBHUS ABYX PAa3HOS3BIYHBIX TEKCTOB B 10Xy Pedopmanmu u [Ipocremenns
HECKOJIbKO HM3MEHWIICA; KOMMYHHMKATHBHAs YCTaHOBKa MapajulebHOTO pacrolio-
KEHHS TEKCTOB TpaHCc(HOpMUpPOBaIach B MOJYYUBIIUX HIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHUE
U3JAHUSX AHTUYHBIX KIACCUKOB: aKIEHThl CMECTHIIUCH C IIO/UIMHHUKA Ha MEePEeBO/,
CMEHHB MpHU3HAHHE a0CONIOTHOTO cTaTyca KaHOHA, Ha MEpPBbIi MJIaH BBHIIIJIO BHU-
MaHHe K MePEeBOJy, €T0 aBTOPY U €T0 PEIUITUESHTY.

JIBYXCTOPOHHSS COAEpKATEIbHOCTh APAJIIENLHOIO MPENCTaBICHUS TEKCTOB-
9KBUBAJICHTOB SIBJIIETCS CYIIHOCTHOW 4EpPTOM HCCIeIyeMOro THUIa W3JaHHs, ee
MpeIHa3HAuYCHUE BUIUTCS TIIaBHBIM 00pa3oM B OOHa)XCHHUU TOM T'paHUIIBI B3aHMO-
JICHCTBUS, KOTOPYIO CIenyeT OOHapy>KHTh, YTOOBI MOMBITATHECS MIPEONOJCTh, IS
YCHELHOr0 MEXKYJIbTYPHOTO KOHTakTa Ha TEPPUTOPUHU CIOBECHOCTU. VIMEHHO
3T0T (eHOMeH Ha3zBaH M.H. BuponaiiHeH «IpOIyKTHBHOCTBIO HENEPEBOAMMO-
CTH», HE B Y3KO JIMHTBUCTHUYECKOM CMBICIE, HO «B KOHTEKCTE A3BIKOB KYJBbTYPBI»
[4]. ToBOpss 0 KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MaX PEUEIOPOXKIEHUs, UCCIE0BATENb MO/~
YepKHUBaeT 0COOYIO0 MPOAYKTUBHOCTh (PMKCAIIMK HA TPAHUIE, BBIBOAALICH «CyOb-
€KT U3 COCTOSIHUS PaBEHCTBA ceOe M BOBJICKAIOIICH B HOBBIE CBSI3M», M TIPUXOJUT K
CIIPaBEUIMBOMY BBIBOAY, YTO «OJHUM U3 3aJI0TOB MPOIYKTHUBHOCTH KYJBTYPHI SIB-
nsieTcs HeogHopoaHocTh» [Tam xke. C. 34]. KoncTaranus 3Toi HEOTHOPOJHOCTH 3a
CYeT JeMOHCTpAIlMH FeTePOreHHOCTH A3BIKOBOIO IOJISl U BBICTYIIA€T OCHOBHBIM
cofiep KaHIEeM, KOTOpOe HECceT B cebe apXUTCKTOHNKA M3IaHuA texte an regard.

Pycckas cioBecHas KynbTypa nepBoid mosioBHHBI XIX B. OblTa BBIBEJCHA Ha
MyTh TPOAYKTUBHOTO JAMAJIOra C MHOHAIMOHAJIHHBIMH TPATUIMSIMH BO MHOTOM
Omaromaps ycunmusim B.A. JKykoBckoro-tiemarora, pegakropa u nepeBoaunka. Co-
JepKaTeNFHOCTD W MPHUHIMITHATBHAS BaKHOCTh HAUIHMOHHOW (POPMBI Mapaiieib-
HOTrO MpPEJICTaBIIEHUs] TEKCTOB OPUTHHAJA U TIepeBO/ia A OCMBICICHUS Hacleanus
M03Ta CIIEAYET HE TOIBKO M3 OMBITOB JKYKOBCKOT0-aBTOpa M3/IaHUH, HO B OOJIbIICH
CTETNIEHHU M3 €ro ONBITOB KaK YMTaTess, HACTaBHUKA U MHCATelNs, TOYHEee, aBTopa
pyKoIuceii, B KOTOpbIX 3adukcupoBaHa rpaduka TBOpUYECKOTo mpoiiecca.

B nomenmem 10 Hac ¢oHAE TUIHON OMOTMOTEKH POMaHTHKA HACYUTHIBACTCS
OoJree MBYX NECATKOB KHUT, B KOTOPBIX MEPEBOJ CIIEAYET MapauIeIbHO OpUTHHATY,
cpenu HUX (paHIly3ckoe u Hemerkoe uznanus ['opamus 1803 u 1804 rr., Beimen-
mue B [lapmxe nByxTtomHukn counHeHuit FOBenanma (1803) u Lesaps (1776),
«laps Dqum» Codoxia (1828), «Omucces» ['omepa (1833) u np.; 3HaUUTEIBHAS
4acTh NPOU3BENECHUI CONEPKUT IOMETHI, 3alMCH, PUCYHKH yuTarens. OnHako na-
payienbHbIe U3IaHUS BBICTYNAOT B KPyTe YTCHHS T03Ta HE TOJIBKO B TPAIUIHOH-
HOW Juts ceOs ponu (TIOACIIOPhS MPH U3YYEHUH aHTHYHBIX KIIACCHKOB), HO CTaHO-
BATCSI TUTOIIAKON ISl KPEaTHBHOM JESTETHHOCTH IO MMOPOXKICHUIO COOCTBEHHOTO
JIUCKypca, MapKepOM aKTHBHOW YUTATENbCKOW MO3ULMH, NMOCKOJIbKY NMPOIIMBKA
KHHUTH JONOJHHUTEJbHBIMM JUCTAMH, [IPEIHA3HAUCHHBIMY Ul 3alMCel, ¢ caMo-
T0 Hayasa IMyTH MIHPOKO MPAKTUKOBABIIASACS [TOATOM, SIBIICTCS CO3/IaHIEM COOCT-
BeHHoro ¢opmara texte en regard. B mapasmiensnbie XXykoBckuM ObLTH mepeBenie-
Hbl MHOTME M MHOTHE M3JIaHusi, 0c000 3Ha4ymMble, n30panHeie. He Bce BIIMTHIC
JHCTH OKA3aJIMCh 3aMOJHEHHBIMH, HO T¢ U3 HUX, KOTOPBIC COXPAHWIN aBTOTpadbl
M03Ta U €r0 COBPEMEHHUKOB, HECYT OOrarblii MaTepualsl Ui UCCISAOBaHUS CIO-
BECHOM U JIyXOBHOM KyJIbTYpHl, @ B HEKOTOPBIX CIyuyasix MPEACTaBISIOT Ba)KHEH-
IIME CBUJIETENbCTBA JKUBOW (aBTO)KOMMYHHUKAIIMHM, HE HAXOJSIINE aHAJOTOB B
KHIKHBIX COOpaHUAX PYCCKHUX KIACCHKOB, KaK, HAIPUMED, SK3EMILISPhI OpOIIIOPHI
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N.I'.b. [peseke, packpsiBatomue HUCTOpUr0 oTHoweHuid ¢ M. IIporacoBoi u ee
peduiekchl Ha TPOTSHKEHUH BCEH JKU3HU POMAHTHKA.

CBOM pa3MBIIUICHUS O BUJIE TBOPUYECTBA, HHCIIMPUPOBAHHOTO COCECTBYOLIIM
C TOTMHHUKOM HE3aIONHEHHBIM JIUCTOM, JKYKOBCKUH HM3TIOXKIIT MPEACTHHO SICHO
U eMKO, 0()OpMUB HX B MEAATOTHYECKYIO U (HUIOCO(CKYIO KOHLEMIIHIO, TOTYYHB-
HIyIO B IMTEpaTypOBEICHUH Ha3BaHue «punocodus dponaps». «Ilomoxure cede 3a
MIPAaBWIIO KAXKIBIH OeHb HANOAHUMb OOHY CIPAHUYY 8bINUCKAMU, STOTO TOBOJIBHO!
IeHb He OyzmeT motepsH. Korma Bce BBIMMCKH KOHYATCS, TO MEPEYUTATh KHIKKY
emecme ¢ HUMU — 3TO OKOHYATEIBHOE UTEHHE BCE BO30OHOBUT B MBICISIX U BCE
MPHUBEIET B MOPSAAOK. HO 3TH BBIMMCKK HE 3alMYT 6celi 3TOW OEloi KHUTH, OCTa-
HETCsl OOJbIIasl MOJIOBHHA ee 0eJIol0: OHa I donoaHenuil. YTo HaligeTe B qpyTHX
KHHATaX NpSAMO MPEKPaCHOIo0, TAKOTO, YTO MOMKET OBITh TOIHO IJISL 3AJHCHCEHUs.
c8emioeo ¢honaps, TO 3aNUCHIBATE Clofa; HO eme Oojee 3amHMCHIBalTe TO, YTO
npuaymaete camu» [7. C. 137]. Uuctble MHCTHI JOJDKHBI ObLTH HAYYUTHh YHTATh,
MEPEBOANUTH, PA3MBILUIATE: «...YUTaTh He 014 pacceanus, a IJi TOro, YToObI uTe-
HUEM OONOHAMb YPOKU HCU3HU; OYUCTUTH U BO3BBICHTH AYIIY, aTh MBICIISM SiC-
HOCTb, TOPSIIOK U TIOJHOTY; SICHEE MMOCTUTHYTH CBOIO LIENb U OECIPECTAaHHO YCHIIH-
BaTh CBOE K HEH CTpEeMIJICHUE; YUTATh HE MHOTO, HO MHOTO MbICAUMb, Na0bl UyKOe
obparuts B cooctBeHHOoe» [7. C. 137].

OmnpITel JKyKOBCKOTO-H3IATENsT OTPAKAIOT Pa3BUTHE MapaguTMaTHUCCKUX H3-
MEHEHUH B OTEUCCTBCHHOM JIUTEPAType, 3apOrKACHIE MPUHINITHAIFHO HOBOW UMa-
TOJIOTHYECKOW KOHIEMNIIMY, OPUCHTUPOBAHHONW Ha O0OCHOBAaHHE KYJNbTYpHOU ca-
MOUICHTH(HUKAIINH 32 CUET COOTHECEHHS C UyXKOH JTUTEPaTypoil M MCKYCCTBOM.
HcToku XymoskeCcTBEHHOTO co3HaHUs JKYKOBCKOTO-H3IaTeNs BOCXOIIT BO MHOTOM
K ero pesatenbHocTH B «BectHuke Epomnbi» (1807-1811), npusBanHOM mpeacra-
BUTH TPAJUIIH ¥ MHHOBAIIUH €BPOIIEHCKOIN KyJIbTYphI IIHPOKOMY KPYTy OTEUeCT-
BEHHBIX YHTaTe]ell B CTONMIAX W MPOBHHIMH. Ha cTpaHHIaX MepHoIUYecKOro
W3JaHMsl TI0 MOHATHBIM MPUYMHAM OCHOBHBIM BHJOM PEIENILUU BBICTYyNalu my0-
JUKAIUK Ha PYCCKOM S3BIKE, XOTS 3TO HE BOCIPEMSITCTBOBAIO CO3JAHUIO WMEIO-
MUX CaMOCTOSTEIBHYI0 LEHHOCTh HEMEIKOTO, aHTIHHCKOTO W (PPaHITy3CKOTO
«TEKCTOBY [5, 6].

®dopma texte en regard, K KOTOpOH TOAT OOpaTWIICA, 3ayMaB H3AaHue «Jlms
HemHOTHX» (1818), 03HAMEHOBaNA TPOJIOKCHAE 3TUX 3KCIIEpUMEHTOB. Hameua-
TaHHBIC MapaJUIeIBHO OpUrHHaIaM nepeBoabl w3 Llmmnepa, [ere, Yiaanma u npy-
T'UX MO3TOB BOOpasy B ce0si TBOPUYECKHE MOMCKH B 00IaCTH BOKAIBHOTO TEPEBO/IA,
MIeIaTOTUYCCKIC 3aJa9H, CBI3aHHBIC C HA3HAYCHNEM YUUTEIIeM HapCKOH (haMIIIiH,
u Owuorpaduyeckue MOTHBEI, BBIPa3WBIINE KpYIICHHE Hamekn Ha Opak ¢
M.A. IIpotacoBoii. Uznanue camo mo cebe MPEACTaBISIIO HEKOTOPYIO TPaHHMILY,
KaK B JINYHOU ¥ mpodeccuoHanbHoi cyapoe JKyKoBCKOro, Tak U B UCTOPHHU PYC-
CKOT0 XyJIo’kecTBeHHOTO TiepeBofa [8. C. 74-97].

IIpoayKTUBHOCTD MOJIHUA3BIKOBOTO MbIIIEHHUs JKyKOBCKOTrO-M3/aTeNs MoIy4a-
eT HoBoe oopmienue B koHie 1820-x — Hauane 1830-x rr. B anpmanaxax «CoOu-
patenby (1829) u «MypaBeriHuk» (1831), 00beIMHUBIIMX Pa3IMYHBIC (PArMEHTHI
Ha PYCCKOM M MHOCTpPAHHBIX s3bIKax. MccnemoBaTensiMu yOeaUTENbHO MOKa3aHo,
YTO 3TH MPOEKTHI, KaK ¥ MPEIbIIYIIHE, BOIIOMAIOT B ce0e MeAarorniecKue OMbIThI
KykoBckoro-socnuraresns [9], MOIyYUBIIETO POJIb HACTABHUKA BEJIMKOTO KH3S, a
TaK)Xe MOUCKU HOBBIX (opM cioBecHOro uckycctsa [10]. OcoOblit nHTEpEC Mpe-
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CTaBJIAIOT BapUaHTHl MOJMWIMHIBU3MA Ha CTPAHMLAX M3[AaHUN: K CONPHCYTCTBHIO
OpUTHHANA U MepeBoja, T.e. yxKe anpoOupoBaHHOMY ¢opmary en regarde, mpubas-
JISIFOTCSL HOBBIE (DOPMEI, KaK MO3THUYECKHE, TaK U mpo3andeckue. B «Cobupartensy
HapsiAy ¢ OOHOBICHHBIMH pelakiusMu nepeBonoB u3 ['eprmepa, 'acce u broddona
BKIItoyaroTcs pparmenTsl B ctuxax (u3 [lunnepa, ['epaepa, Pacuna u ap.) u npose,
HE CHAaO>KEHHBIC TIEPEBOIOM WJIM AK€ MMCHEM aBTOpa OPUTHMHAJIA, IIPH 3TOM T'pa-
HUIIBI MEXIy pyOpHKamH, KaK W TPAHHUIBI MEKAY S3BIKaMH, YeTKO HEe 0003Hava-
IOTCSI, TTOCKONIBKY KOHCTUTYTHBHBIA MPUHIAI 3KCIIEPUMECHTAIBHOTO (opMaTa Imo-
JIUSI3BIKOBOTO 1IEJIOTO OTpefessieTcs: uaeeit yHuBepcaausMa. CIHSIHHE YyXOro U
CBOETO TEKCTa IO OOJ0XKKOM «KypHaja OJHOTO aBTOPa», POJHOTO W WHOCTpaH-
HBIX S3bIKOB, MPO3bI M 033U OKa3bIBAETCS MPOTYKTHUBHBIM JJISI BRIPAXKEHUS «CBO-
eit ¢punocoduun yenoBeka», CBOEH MeIaroruku U akTyalbHOU Ui PYCCKOM TuTepa-
Typbl «HJIE€W CHHTETUYECKOTO HCKYCCTBa, POMAHTHUYECKOTo yHHUBepcyma» [11.
C. 185].

CoOpaBmuii mepeBoAbl NoJ0NeYHbIX JKyKOBCKOTO-yUUTENs HAPCKOH paMuInu
«Mypageiinuk» (1831) BbIpa3w OpPUTHHAIBHYI0 METOAMKY, B paMKax KOTOPOM
«TIEePEeBOJ] CIYXKUJI HE TOJBKO CPEICTBOM 3aKpEIUICHHUs B MMAMATH CIOXKETOB, O KO-
TOPBIX PAaCCKa3bIBAIIU JIGKTOPBD», HO «BBICTYMAaJ B (PYHKIIUN Ba)KHOTO HHCTPYMEHTA
MMOHUMAaHUS U YCBOGHUS TeX KHHT, KOTOPbIE YYCHHKH YUTAIN CaMOCTOSITEIHHO B
cBoOOHOE OT 3aHATHI Bpems» [9. C. 25]. Beipocimmii u3 megaroruyeckoi nes-
TENFHOCTH, & UMEHHO U3 TepepaboTOK TEKCTOB, CBSI3aHHBIX C TEMaMH, IPOCTpaH-
CTBOM M KIIIOYEBBIMH (PUTYpaMH CpeTHEBEKOBOH eBpomeiickoil ucropun, «Mypa-
BEHHHK» CTaJl OTpa)KEHHEM PEeQICKCHU, B KOTOPOH ITO3T HETOCPEACTBCHHO TIPH-
o0IIan CBOMX YYCHUKOB K Pa3IMIHBIM KYJIbTYPHBIM U JTHTEPATYPHBIM TPAJTHIIISIM.
DTa npakTUKa YTEHUs, EPEeBOAa U M3JAaHUS BO3BIMENA rocylapcTBeHHOe 3HaYe-
Hue. [To 3ameuanuro /[. PeOekknHM, OHA «TIOJTAIKWBAJIA HACTCIHUKA K TOMY, YTO-
OBI TOT COIOCTABILUT TPAKAAHCKOE M KYJIBTYpHOE pa3BHTHE Poccum ¢ pasButHeM
JIPYTUX €BPOIEHCKUX HAapOJOB M OJHOBPEMEHHO 3aWMCTBOBaJl MHOTHE BajKHbIC
KYJIBTYPHBIC JJOCTH)KCHUS TIOCIETHUX», T.€. CIYXKHIIA KIIPEKPACHBIM yIpaKHEHUEM
W B CBeTe OyAyIIed MOJUTHIECKON AesTeIbHOCTH MoHapxa» [9. C. 26-27].

OUHATBHBIN 3TAll )KU3HU U TBOPUECTBA M03TA, CBA3AHHBIN C )KEHUTHOOH U me-
pee3ioM B ['epMaHuUIo, MOJIyYHII CBOE BOILIOIICHHUE B LIEJIOM PSJE OIMBITOB IO Ie-
peBony U u3naHuto. Ha 3ToT pa3 npeaMeToM MCKaHUM CTaau CTpaTeruu mepeHoca
COOCTBEHHBIX (KaK OpUTHHAJBHBIX, TaK M MEPEBOJHBIX) PYCCKUX COYMHEHUH Ha
HEMEIKYIO TI0YBY, KOTOPBIC OTKPHUIM HOBBIM KaHAN TpaHC(epa POIHON CIOBECHO-
CTH, HOBYIO IECPCIICKTUBY CAMOIIO3MIIMOHUPOBAHUS W PEIECKCHH, TPOJODKCHIE
MIeIarOTUIECKON EeSITENEHOCTH IIPH O0YICHUH PYCCKOMY CIIOTY WICHOB CBOCH ce-
Mbu. g mostrueckoro coopuuka «Ostergabe flir das Jahr 1850» («IlacxanbHblii
nonapok 1850 roga») ObIIM OTOOpAHBI 3TAITHBIE CTUXOTBOPSHHMS, TIPH STOM MOTH-
BBl BBIOOpa TEKCTOB JUISI aBTOIIEPEBOIa OBLTH MPOTUKTOBAHEI, KaK 9TO CBOMCTBEH-
HO JKyKOBCKOMY, IBYMSI B paBHOW CTENEHH Ba)KHBIMH YCTAHOBKaMHU — MHIUBUAY-
ANBbHO-JINYHOCTHOM, IMPOMCXOAAIIEH M3 KOHTEKCTa TBOpPYECKOH Ouorpaduu, u
KOMMYHHKaTHBHOM, 00eCICUNBAONIel yCIeX WM Kak MHHUMYM JKBUBAJICHTHOE
BOCIIpUSITHE YHUTaTeleM-peuunueHToM. [losToMy aBTOp coOpaHus U3 IIECTH IO-
STUYECKUX TBOPEHHUH TpejcTaBajl MPUABOPHBIM TOATOM, IMOHSATHBIM HEMELKOMY
COBPEMEHHHKY PENpPE3eHTAHTOM JyXOBHOTO (BBICOKOTO) JIMTEpaTypHOTro Oupep-
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Maiiepa, HeCyIIero K CBITOMY npa3fgHuky Ilacxu akTyaibHbIE YPOKH >KH3HEHHOU
XPpUCTHAHCKOH punocoduu.

OTKpBUT W3JaHUE aBTOIMEPEBOJ] MO3THYECKoro ¢parmenta «[IpeqHazHaueHue
mo3tay» u3 cratbu «O Mo3Te U COBPEMEHHOM €ro Ha3Haue€HUU», KOTOPBIH, KaK U3-
BECTHO, COCTaBJIEH W3 CTHXOB BBHINOJIHEHHOTo JKYKOBCKMM mepeBojia IpaMbl He-
Mernkoro apamarypra @. 'anbma «KamosHCy, ogHako 00 3TOM MCTOYHHKE B He-
MEIKOM COOpHHKE HE YIOMHHAETCS. 3arjlaBHOEC CTUXOTBOPECHUE 3aKITI0Yajio B cebe
MOATHYECKYIO (POPMYITy, CTaBIIYIO B PYCCKOM KyJIbType dMOJIeMoi modTuku JKy-
KoBckoTo. O/IHaKO B COCTaBe HEMEIKOTO KaJleHIapHOTO M3faHus ceHTeHIus «Ilo-
93U ecTh bor B cBATHIX MeuTax 3emim!» obOperana MHYIO pedepeHIHIo, IPOYHO
CBSI3BIBasI 00pa3 aBTOPA-II03Ta ¢ KOHIENTOC(EPOH TyXOBHO-PEIUTHO3HOHN M033UU
BBICOKOTO Ouepmaiiepa.

BTopsiM B cOOpHUK BOIIEN €Ie OAWH OOpaTHBIN IMepeBO C HEMEKOro — aB-
TONEPEBOJl OJHOTO W3 MOMYJSPHEHIINX Y HEMELKHUX 4uTaTesiel «AJEMaHHCKUX
cruxotBopenwmit»y (1803) kimaccuka Ounepmaiiepa, «9acTo HEJOOIEHUBAEMOTO aB-
TOpa CTUXOTBOPEHUI U KaJICHIApHBIX paccka3oB ais Hapoxa» M.II. I'ebens, mpo-
U3BENIEHHUS] KOTOPOTO «SBIAIOTCA YK€ ABECTHU JIET YaCThI0 HEMELKOIo JIUTepaTyp-
HOro W IIKOJBbHOro kaHoHa» [12. C. 342], Ha 3ToT pa3 uMs aBTOpa HEMEIKOTO
MOJIJIMHHUKA YKa3bIBaJIoCh B moj3aroyioBke «[lo MoTmBam omHOTO M3 AJeMaHH-
ckux ctuxorBopeHuit I'ebens» («Frei nach dem Alemannischen Gedichte
Hebel’s»), cBs3bIBast TEKCT M UM €TO PYCCKOTO aBTopa ¢ OOraToil Tpaaumuei Ha-
poaHOi mo33uu. B To ke Bpemst oOpatHBIil iepeBox «BockpecHOro yTpa» 3aaaBain
HEOOXOMMYI0 CHCTEMY NPOCTPAHCTBCHHO-BPEMEHHBIX KOHCTAaHT MHPOIIPEICTAB-
JIEHUsI XpUCTHAaHUHA-CEJIIHUHA: KJIaAOuIlle U UEePKOBb, YTPO U HOYb, PaloCTh 3eM-
HOM >KU3HU, YCTPOSHHOH MO PETMTHMO3HOMY MOPSIKY U OTKpBIBAIOIIEH MyTh K BeY-
HOCTH.

Crnenytoriee TpeTbuM 3jerudeckoe «An die See» («Mope») 00epHYIOCh B aB-
TOIEPEBOJE TPOraTeNbHON JTOOOBHOM MCTOPUEN O BO3BBHIIIEHHOM YYBCTBE JIHPH-
YEeCKOro reposi, Ipu 3TOM 00pa3 MoOpsl B aBTOINEPEBOJC BOIUIOMIAT KEHCKHN JIUK
Bo3r00neHHo# [13. C. 232-235]. IMEHHO 3TOT XOJ MOCYHUTAN YAAYHBIM C TOUKH
3peHus mapagurMaTiuku cyonepeBoquuk JKykoBckoro reHepan Kpur, cuutaBiui,
YTO HEMEIIKOE CTUXTBOPEHHUE OIPENEICHHO OYAeT «MMEeTh ycrex y aam» [Tam xe.
C. 229-230].

UYeTBepTHIM U CaMbIM KPYIHBIM MPOU3BEICHUEM HEMEIKOro coOpaHHs cTala
«Cxaska 06 MBane napesuue u Cepom Boskey», pycckuii MOUIMHHUK KOTOPOH, KakK
ormetwia C.B. bepe3kuHa, «0Tpa3wil JTUYHbIC BICUATICHUS M03Ta OT NMPEObIBAaHUS
IIpU JBOPE PYCCKUX HMIIEPATOPOB» M «TOCKIMBOE BOCIIOMHHaHHE 0 Poccum», a
TaK)Ke «HJIeal OTHONICHUH 1apcKoro chiHa ¢ HactaBHukom» [15. C. 524]. Crpare-
THS MIEPeBOJa CKa3KH OTIMYAIACh OT criocoba 0O0XOXIEHHS ¢ IPYTHMH MO3THYE-
CKHMH TBOPEHHUSAMH MU NepeHoce Ha HeMeUKUH s3bIK. C OHOM CTOPOHBI, CKa3Ka
He Hapyllana HapoJHO-XPHUCTUAHCKOTO KOJIOPUTA MacXajJbHOro COOpHHKA JyXOB-
HBIX CTUXOTBOPEHHUH KaK Ha ypOBHE XPOHOTOMNA, TaK M HAa YpPOBHE BepOaibHO-
TUCKYPCHUBHOTO O(QOpPMIICHHST 00pa3oB LEHTPAJbHBIX IEepcoOHaxeld. B kauectBe
KIII0YeBOM 0003Havanach CIeHa Iupa Mo ciy4aro BeHuaHusi MBana u Enensr [pe-
KpacHOH, KyJia mapb JleMbsiH «B COOTBETCTBUU C €BAHTEIbCKUM MPU3BIBOMY TIPH-
IJIACWJI «BCEX M B TOM UHUCIIE HUIIMX», a B YEPHOBOH peJaKLUM IO3T YNOMSIHYI
TaK)Ke «TIIYXHMX, HEMBIX, CIIENbIX, Oe3Horux u kanek» [Tam xe. C. 525]. B peun
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MepCOHaKEH CKa3Ku B M300WIMU MPHUCYTCTBYIOT MapKephl, YKa3bIBaIOMIME Ha UX
MPUHAJICKHOCTh JAYXOBHO-PEITUTHO3HON MapaJurMe MbIIICHUA. Y TOMUHAHHUS O
Bore mpucyTCTBYIOT B JICKCHKOHE Iapei, MPEACTABISIONINX Pa3HbIe CTPAHBI, HPa-
BEI U, CY/s IO BceMy, pasHble koH(peccun (embsina Jlanmnosuua u Janmmara), a
TaKKe B peIuIMKax BoimeOHbIx nepcoHaxkei (Ceporo Boska, Kons 3nmatorpusa,
Komest 6eccmepTHOro u babs! SIru), mpudyeM B HEMEIIKOM IEPEBOJIE 3THX YIIOMH-
HaHWH HaCUNTHIBACTCS OOJIBIE, YeM B PYCCKOM OpUTHHAJIC.

C npyroii CTOpOHEL, CTpaTeruio nepeBoga «CKka3Km» B IEIOM CICIYET CUUTATH
(opeHU3UPYIOLIEH, T.. Iepeaaronel HHAKOBOCTD SI3BIKOBOTO U 0Opa3sHOTO CTPoH,
MIOCKOJIBKY COABTOPHI IOTIBITANNCEH JOHECTH B MIEPEBOJIC TE€ CMBICIBI, KOTOPHIC OBI-
T B MCHBIIEH CTENCHH OPTraHWYHBIMHU TPHHUMAIONICH JIMHTBOKYJIBTYPE, UM II0-
JTHYECKasi CEeMaHTUKa KOHTEKCTa COOpaHusl HEMELKHX aBTonepeBoaoB. CoxpaHu-
JOCh 3By4YaHHE WMEH IepcoHaxked Onarogaps TpaHckpunmuu (Damian
Danilowitsch, Klim Zarewitsch, Baba Jaga u np.), Oblla mpuMeHeHa crcTeMa Io-
SICHAIOIMX 3HAKOB B OTHOLIEHHWH JTOCIOBHOTO MEPEBOAA PYCCKHUX TMOCIOBHIIL, YC-
TOMYMBBIX CIIOBOCOYETaHHMU W MOroBopok. Cpenu Gonee yem 20 OTMEUSHHBIX ac-
TEPUCKOM (PParMEHTOB €CTh TOYHBIC IEPEBOIBI BHIPAKCHHUN «CITYy>KUTH BEPOH U
npaBnoi» («Von jetzt an dien’ ich dir, in Recht und Glauben!»), «naBait bor Ho-
rul» («Gott geb’ Fiile!»), «monro mu, kopotko mu» («Und dauert’s wenig oder
dauert’s lange»), «yTpo Bedepa myxapeHee» («der Morgen // Ist weisser als der
Abend») u np. Ko MHOTHM 13 HUX MOXHO OBIIO OBI OTHICKATh YKBHUBAJICHTHI, OpTa-
HUYHBIC HEMEIIKOMY (hOJIBKIOPY, OJHAKO B 3a/1a4d [I03TA BXOJMIO, OUEBUIHO, CO-
XpaHEeHHE AayTEHTHIHOH OOpa3sHOCTH PYCCKOTO HApPOAHOTO ciora. B pesymerare
TJIABHBIM OPHUTHHAIBHBIM TBOPEHHEM PYCCKOTO 1mo3Ta JKYKOBCKOTO B TJa3ax 4uTa-
Tesel ero coopaHusi CTHXOTBOPEHUH BrIcTymana «Ckaszkay.

HHTepecHyIo meperiacoBKy oOpes IpeArociIeHAN TEKCT HEMEIKOTo cOOpHH-
Ka — 4acTU4YHBIH aBTonepeBo «[loapobHOTo oTueTa 0 yHe» (1820), U3 «MeTaTek-
CTa» KOTOPOr0 B HEMELIKOM BapHaHTE OCTAJHCh ABa ()parMeHTa, yTo ObLIO 3aCBU-
JIETeNLCTBOBaHO B 3arnaBuu «Zwei Mondschein-Gemilde (Fragmente)» («Be
KapTUHBI IIPU JYHHOM CBeTe (OTPHIBKH)»). IloaTHdeckass ceMaHTHKAa HEMEIKOTO
CTUXOTBOPEHHUS JIMIIEHA HWIPOBBIX, MApOAWYECKHX aJUTIO3UH, BBICTPaMBAIOIIUX
pycckuii «OT4eT», €CTECTBEHHBIM 00pa30M HMCYE3al0T BCE WHTEPTEKCTHI TO33HU
JXKyKOBCKOTO 32 HCKITIOUYCHHEM OCHOBHOT'O — CEJIEHOJIOTUYECKOT0, KaK M MOI3aro-
JIOBOK C YKa3aHHEM IIapCKOTO «aapecay 3aKa3uuIlbl pycckoro «OTderay, UMIIepaT-
punbl Mapuu ®enopoBHsl. B pe3ynabrare BHUMaHUIO YUTAIOLIETO IIO-HEMELKH pe-
[IUIACHTA TIPEICTAaBISIETCS] KOHTAMHUHAIHS, B KOTOPOH CMBICTIO00pa3yromei OChI0
BEICTYIIACT JBIDKCHHE OT 0aTalbHON 3apUCOBKH, IOJHOW TOPEYH OT OCO3HAHWUS
Hen30eKHOW 0OPEYEHHOCTH PAaTHHUKOB, K MEH3aXHON 3apUCOBKE BUIA JTYHHOH HO-
9M y TpyZIa, OTKPBIBAIOIIETOCS W3 MOHApIIero aeopra. HamommHanue o BoitHE
¢dpany3amu, oobemuHuBIIEH Poccuro m Ilpyccuio, B KOHTEKCTE PycoPoOCKUX
HACTPOCHUH B HEMELKOM Mupe cepeaunbl XIX B. Bpsx ju BeiOpaHo XKyKoBCKHM
CIIy4aiiHO, KaKk W MPOCTPAHCTBO BTOPOW CIICHBI, 3asiBIieHHOe B Hayane («auf der
Terasse des Zarenhauses» / «Ha Tepacce apcKoro gomay). JlBe (pUHANBEHBIE CTPO-
KM HEMELKOro Hepu(hMOBAHHOTO CTUXOTBOPEHHS COOTBETCTBYIOT pycckuM «llo-
HSTHOE 3HaMeHOBaHbe // [y B ee 3eMHOM u3rHanbe: // OHa HeOecHOTo MoJHa, //
A Bce 3¢MHBIM BO3MYIICHA», BBOJIS B 3arJIaBHYIO ITO3HIINIO OKUIAIONIYIOCS YUTa-
TeJIeM MacXalbHOTO COOPHHUKA KaJleHAApHOH MO33UH MPOIMUCHYIO UCTHHY TyXOBHO-
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Ha3UIATEeIHHON TUTEPaTyphl BEICOKOTO OmaepMmaiiepa o Hen30eKHON TPEeXOBHOCTH
YeJ0BeUeCKOM Ay B OpeHHOM MHpe.

Hakonen, 3akmountenbHbiii aBTonepeBon «llocBsmienuss k mosme “Hanp u
JamastHTH» TpeAcTaBUil XapaKTepHYIO Uil HEMELKOro Ouaepmaiiepa Temy cra-
pOCTH, OABEICHHSI UTOTOB COOCTBEHHOHN 3€MHOM, YaCTHOM JKU3HU, 3Talbl KOTOPOil
OKazaarch 0003HAUEHHBIMU MOCPECTBOM CMEHSIOIIUX JAPYT APYyTra )KEHCKUX o0pa-
30B «HEOECHBIX cecTep» JKyKOBCKOTO, BBI3BABIIMX THCKYCCHIO B JKyKOBCKOBEIC-
HUH, HE OKOHUYEHHYIO ¥ ceroans [14. P. 271-284]. «Ilocesamenue» B coctaBe Gu-
HAJBHOTO HeMenKoro coopHuka KyKOBCKOTO MOTJIO OBITh SKBHBAJICHTHO BOCTIPH-
HSTO M TEMH «HEMHOTHMI», KTO HE MOT IPOYeCTh OHOTpaHuecKOro IIOATEKCTa,
MOCKOJIBKY CTHXOTBOPCHHUE MPEICTABILIO (HOPMY MOITHICSCKOW MEIUTALIUH, CHH-
CKaBIIYIO IIUPOKYIO MOMYJSPHOCTh B JIUTEpaType Ouaepmaiiepa, ¢ OgHOM CTOpO-
HBI, U TPAJUIIMOHHBIH JKaHp MO3TUYECKOTO TMOCIaHusI MOHAPIIEH 0co0e, MPUHSTHIHA
B KpYI'y €BpOINEHCKUX HPUIBOPHBIX MOITOB, — ¢ Apyroil. B To xe Bpems 3aBep-
maroiee COOPHUK COYMHEHHE BBICTYMHano MeTadopoil MOJBEACHUS UTOTOB YacT-
HOTO >KW3HEHHOTO MYyTH, YBHJEHHOTO CKBO3b MPHU3MY JOPOTHX CEpAIy MOdTa,
000KECTBIIIEMBIX UM JKEHCKHUX JIUKOB. O0€ 3TH KOHIENTOC(EpHl OBLTH OHITHBI U
MPUATHBI TMETUCTCKUM HACTPOSHHSM YUTATENeH peTUrHO3HON M033UH HEMEIIKOTO
ounepmaiiepa.

CroBOM, HEMENIKOE MPIKU3HEHHOE M3JaHne M30paHHBIX ITO3THYECKUX TBOpE-
HUA JKYKOBCKOTO TIPEACTAaBILIIO cOOOWM OYEpeIHOM TBOPUYECKUI DKCIICPUMEHT,
HOBOE CJIOBO B PYCCKOMW JINTEpaType, BAXKHOE B TPAHCIATOJIOTUYECKOM M B UMAaro-
norudeckoMm iane. CBoeoOpasne 3TOTO IKCIIEPUMEHTA COCTAaBWIIA ynadHas, Ha
HAaIll B3IJIA[, MONBITKA ABOMHOI0 CAMONO3ULIMOHMPOBAHUS B OPUTHHAJIE U aB-
TonepeBoJe, peaju3alus JABYX DPa3IUYHBIX CIOCO00OB CYObeKTHBALMH B 3THX
TEeKCTaX, ¥ COBpEMEHHOE m31anue en regard criocoOHO HATIISAHO MPEACTABUTH ITY
CTpaTEruio aBTopa.

ITapannenbHOe CyLIECTBOBAaHHE TEKCTOB-AYOJETOB KaK HAWMLMOHHAs (opma
BUJUTCA HanOoJiee aJeKBAaTHBIM JUIs PENpPE3CHTAIIH HEMEIKOSA3BIYHOTO HACIEAHS
B.A. XykoBckoro emie ¥ MmoToMy, 9YTO UMEET CBOIO HCTOPHUIO M TPAAWINH Olaro-
Japs ctapaHusM u3BecTHbIX punonoros XX—XXI Bs. [lpexnae Bcero, peusb JOKHA
UATH O JBYX CEPUAX U3JaHUN CTUXOTBOPEHHUH en regard, MOCBAIICHHBIX OCMBICIIE-
HUIO 3HAuU€HHUs €ro IepeBOJIOB, COCTABUTENEM BCEX ISATH KHHUI BBICTYIWII
A.A. T'yraun. BriepBeie 1Ba TOMa 3apy0exHON mo33un B niepeBogax B.A. XKyxkos-
CKOT'0, pa3MELICHHBIX 10 COCEJCTBY C OpPUI'MHAJaMM aHTUYHOM, aHIJIMICKOMH, He-
MEIKOU, PpaHITy3cKOH W MCIaHCKOW 1mo33uH (Bcero 6osee 1200 cTpaHUIT), BB
B 1985 r. B 1980-1990-x rT. B MOCKOBCKOM H3AaTeNbCcTBE «Paayray Beimia menas
cepus M3ZaHUN 3apyOexKHON MO33MM B TEPEBOJAX PYCCKUX KIACCUKOB XIX—
XX BB.: 3a nByxTOMHUKOM B.A XKykoBckoro (1985) [16] mocnemoBaiu COOTBETCT-
Byrone m30panHbie mepeBoasl b.JI. ITactepraka (1990) [17], BBIOJHEHHBIE C
ceMHU S3bIKOB, a Takxke B.S. bptocosa (1994) [18] — ¢ msatu Ha odunmansHoM caid-
T€ U3JATENBCTBA 3TH «IIO3TUYECKHE “OMJIMHTBBI» OHBIHE HA3BIBAIOTCSI €T0 Top-
JIOCTBIO.

Bri6op ¢opmara B cipaBOYHOM ammapaTe OTKPBIBIIETO CEpUI0 W3JAHHs CTH-
XOTBOPHBIX TepeBOIOB JKYKOBCKOTO CIEIHATbHO HE OOBACHSICA, OJHAKO KOM-
MEHTApUH OBUIM W3JWIITHAMH B KOHTEKCTE CTaBIIEH KIACCHYECKOW CTaTbu
C.C. ABepuHueBa, Bowmeameit B coopauk [16. C. 553-574]. HanomuaumMm, 4TO HcC-
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ClleoBaTeNb, IPUBIICKAs IIPESUMYIICCTBCHHO MEPEBOIBI C HEMENKOT0, 00HAPYKH-
BaJl UCTOKU HUX KOJIOCCAJILHOTO 3HAYEHUS JUIS JINTEPaTyphl U KYJIbTYPHI B COOTBET-
CTBUHU MX OCHOBHOTO COJICP)KaHUSI POMAHTHU3MY, OMPEIEIsisi 3TO COACpKaHUEe Kak
«rmapanokey: «napajgokc JKyKoBCKOro-nepeBoaynKay (rapMOHUs «IePEUMYUBOCTH
U CyOBEKTHBHOCTH») PAaCKPBIBANl «IMapaJioKChl Oojee o0Imero cBoicTBa». Bo-
MEPBBIX, PEUb HJET O «MApaJoOKCce HEAOCTHKUMOT0», PEaTH3yIOIEMCs B Xy I0Ke-
CTBCHHOM HEepeBOAE, (QYHKIHS KOTOPOTO IUISI POMAaHTHKA 3aKIIOYAETCS B «CO3Ma-
HUH WUTIO3UH JOCTUTHYTOTO HETOCTIKUMOTOY, PEIPE3CHTAINIO «HEOCIA0ICHHO-
r0 UMIIepaTUBa HEJOCTHKUMOTO», JISHCTBYIOIIETO U B TOM cliy4yae, Koraa «o0 k-
30THKE TOBOPUTH YK€ HeBO3MOXKHOY» [16. C. 559]. Bo-BTOpHIX, HccIe10BaTENb OT-
MeyYajl UCKIIOUUTENIbHOCTh YaCTHOIO THIIA MEPBOT0 MapajgoKca, UMEHys ero «ma-
PaZIOKCOM TMO3THYECKOTO IMEepeBoa» J0O0OW 3MOXH, T.e. TOTO MpoLecca, Korja
«MHOS3BIYHOE CTUXOTBOPEHHE, CTaHOBAIIEECS (PAKTOM POIAHOM JHUTEPATYpBI, POA-
HOM KyJbTYpBD», YIEPKHUBAECT «IPHUMETHl CBOEH W3HAYaJbHON MPHHAUIEKHOCTH
JIpyroil mouBe», ABJSIS COOOU «IpUMEp TOXKIAESCTBA B PA3TUYMU U Pa3IddHsl B TOXK-
JIECTBE». JTOT CaMblif MapajoKc MpeAeSbHO TOYHO IepemaeT ¢opma texte en
regard, cBOMCTBeHHAs, KaK MBI YBHICIH, XyI0)KECTBCHHOMY MBIIIICHAIO JKyKOB-
CKOTO-YUTAaTeNs, MUcaTeNsl U U3JaTedsl.

Ha py0Oexxe ThicsiueneTuii TpeMsi OTIEIBHBIME MapaJljiebHBIMU U3JIAHUSIMH B
usnatenscTBe «PynomMuHo» Bceepoccuiickoit TocynapCcTBEHHONH OMOMHMOTEKH WHO-
CTpaHHOW JINTEPAaTypHl BHOBH BBIILIN H30paHHBIC MEPEBOIBI HEMEUKOM, aHTIIHiA-
CKOM M (ppaHIy3CKOl 1M033uu, BeIoaHEeHHBIEe B.A. JKykoBckum [19-21]. «Hemen-
KHH TOMY TIOJTy4IJICS TIOUTH BIBOE 00BbeMHee IBYX Apyrux. Kopiycel cTHXoTBOp-
HBIX TEKCTOB Ha PYCCKOM M MHOCTPAaHHOM S3bIKaxX MpPEIBapUIM BCTYNHTENIbHbIE
cTaTbi (PUIIOJIOTOB-CIEIMATICTOB B cdepe PYCCKO-€BPOMEHCKUX JTUTEepaTypHBIX
CBsI3€i: BBICTYIIMBIIETO PYKOBOAWTENEM IPOEKTAa M COCTaBUTEIEM COOPHHKOB
A.A.T'yrauna, a takke H.T. ITaxcapesa u K.H. ArtapoBoii. KomrekTuB aBTopoB
CHEIHUATBFHO COCPEOTOYMIICS Ha B3aUMOOTHOIIEGHUSIX MOATa-NMEPEeBOAYMKA C aHT-
J710-, ppaHKO- ¥ HEMEIKOA3BIYHON MOATHYECKON Tpagunuei. B naHHOM ciydae Ha-
JUYMe OpUrMHala, KaK IJIacuil aHOHC M3JaHus, MPeXKIe BCEro, AOJDKHO ObUIO MO-
3BOJIUTH «B TMOJHOW Mepe OLEHUTh MacTepcTBO JKyKOBCKOIO-IIEpEeBOIYHKAY, CO-
CEJICTBO TEKCTOB Ha JIBYX SI3bIKAaX, CJEIysl aBTOPCKON KOHIICMINH, UMEJIO TOIb3Y
JUTSL BIIAJICIOMIAX OOOMMHM SI3BIKAMH (OTCUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX) YUTATEINCH,
CHOCOOHBIX BHIHECTH COOCTBEHHOE KPUTHUYECCKOE CYXKACHHE U O IOJJIHHHUKE, U O
€T0 DKBUBAJICHTE, YTO BIIOJHE OTBEYAIO COBPEMEHHBIM OXKUIAHUSM PEUUMUCHTA U
aKTyaJbHBIM CTPATETHSIM B 3IUIIMOHHOMN MpaKTHUKe. ABTOPHI CEpUH U3TaHUH crpa-
BEIJIMBO 3aMEYajH, YTO «OBUIO OB MCKYCCTBCHHO OTAECNIATH, CKAXKEM, BIIHSIHUC)»
Tomcona ot BnusiHus Cen-JlamGepa u [enuns, «CTporo pasrpaHHYUBaTh POJIb
I'ecuepa u ponb K. K. Pycco B cranoBnennn nucaressi» [20. C. 9]. Onnako npu-
3HaBaJM U TO, YTO «B CO3HAHUHU unTaTenel JKyKoBCKUi npexie BCero nepeBouuk
AHTUYHOU W Hemelkoi noasum» [Tam xe. C. 5] v «TpagULIMOHHO U, B 001IEM, BEp-
HO, B.A. XyKkoBckuil IpeCcTacT B UCTOPUH JIUTEPATyphl KaK JIFOOUTENb, 3HATOK U
MEePEeBOTYNK AHTUYHOW, HEMENKOW u aHrimickod modszum» [21. C. 5]. OmbrThl
«repmanoduna B.A. XKykosckoro» (B.B. JlobaHOB) mo mepeBoay Ha HEMELKHA
SI3BIK COOCTBEHHBIX TBOPEHHI B MPHUBEICHHBIX M3IaTEIbCKUX MPOEKTaX MpaKTHye-
CKH HE YIOMHUHAIIUCh, OJHAKO B OJHOM W3 NPHMEYaHHU K CBOed Oojee Mmo3mHei
pabote A.A. I'yTHUH MOSICHUII, YTO «U3-32 OTPaHUYEHHOr0 00beMa KHUTH CBS3U (U
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nepeBozbl) B.A. JKykoBckoro ¢ HeMelKon JIuTepaTypoil MpeAcTaBiIeHbl 3/1eCh Ja-
JIeKo He noaHocTeio» [22. C. 287].

ITo cBoeMy THUILy pyCCKO-HEMEIKHH JIUTepaTypHbIil OMIHMHTBU3M JKyKOBCKOTO
He OecIpeLeIeHTeH U COOTHOCHUTCSI C MHOSI3bIYHBIM HaclleHeM I03TOB, I10JBO-
JIUBIIMX UTOTH CBOEr0 TBOPUECKOIo MyTH BHE IpenenoB Poccuu, ux Hacienue oo-
paTuiio Ha ce0s BHUMaHHE UCCIIe0BaTeNel IIIaBHBIM 00pa3oM B Beke XX B CBA3H
¢ purypamu U. bpoxackoro u B.B. HabokoBa. AHrnmiickue TEKCThI M aBTOIIEPEBO-
JIbl ATUX MUCATeJIeH, XOTA M JOCTAaTOYHO HIMPOKO OCBEIIEHbI B HayKe O JIUTepary-
pe, OTEUECTBEHHOMY UYHTATENI0 CTAJIM YacTHYHO JOCTYMHHBI B (opmaTe en regard
JIUILBb B IOCJIEIHUE IOJbl, YTO TaKXKE CUMITOMAaTUYHO M HAaBESHO COBPEMEHHBIMHU
TEHACHUUAMHU B T'YMaHUTapHOM CO3HAHUM U MEXKYJIbTYpHOM auainore. OTaensHo
CTOUT YMOMSIHYTbh O KHUTAX M3/1aTeNIbCTBA «A30yKa-KIIacCHKa», MPEACTaBUBLIETO B
2007 r. cepun mapaJIeIbHBIX U3JaHUN HA PYCCKOM M aHIJIMHCKOM si3bikax «Habe-
pekHYI0 HencuenuMbix» («Watermark») [23] u «O6 Onene» («On Audeny) [24]
. Bpoxackoro, a Takke nocienHee HeokoHUeHHoe counHeHne B. Habokosa «Jlay-
pa u ee opuruHam» («The original of Lauray) [25].

CoOpanne HeMenkux counHeHuit B.A. JKykoBckoro, kak 3T0 CBOWCTBEHHO Ha-
YYHOMY U3JaHHIO, OOBETUHUT MO CBOEH 00J0XKKOHU HE TONBKO HUHOS3BIYHBIE MPO-
W3BENICHNS M UX PYCCKUE SKBUBAJICHTHI, HO U BCTYIIUTEIbHBIC CTATHU O €T0 HEMEIl-
KOM CJIOT€, O METOJE M CTpaTerusx NepeBosa B LIEIOM, a TaKKe KOMMEHTapuu K
HEMEIIKUM IPOU3BEICHUSM, B KOTOPBIX IUJIAHUPYETCS MPEACTaBUTHh PE3YJIbTATHI
pa3bICKaHUK 00 UCTOPUHU M BOCIIPUATHHN HHOS3BIYHBIX ONBITOB 1M03Ta B Poccuu 1 3a
pyOexoM, 00 0COOCHHOCTSX TOTO WJIM MHOTO aBTOIEPEBO/A, O MECTE MPOU3BEIC-
HUH B KOHTEKCTE €TO TBOpUYECKOt Ormorpaduu.

Hayunoe u3ganue HeMelnKon Mo33uH U Mpo3bl Mo31Hero JKyKoBCKOTO B HaMe-
YCHHON OTEYECTBEHHBIMH W 3apyOCKHBIMHU JINTEPATypOBEIAMHU HapagurMe MOHH-
MaHus «Mupa JKyKOBCKOro» BBICTYHAaeT aKTyaJlbHOW 3ajadeil, peleHrne KOTOpoi
HAMETHUT HOBBIE IIYTH OCMBICICHHUSI MHOSA3BIYHOTO HACIEAUS PYCCKUX KIaCCHUKOB.
BruceiBasick B 0003HaYCHHYIO TPAAMIIMIO MapajuIeIbHBIX HM3IAaHUH, 3alyMaHHOE
coOpaHHe TPEICTABUT BIEPBHIC MOTHBIN KOPITyC aBTONEPEBOIOB I103Ta, OOHAKUB
JIBE CTOPOHBI €r0 TBOPYECKON HMHIMBHUIYaTbHOCTH, a TOYHEE, JBa €€ XYJ0XKeCT-
BEHHBIX SI3bIKa B UX COMPSKEHHOCTH.
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In 2016, Volume 11 of the Complete Works and Letters by V.A. Zhukovsky was published,
which meant the end of the colossal effort of Tomsk philologists headed by A.S. Yanushkevich to
prepare and publish the poet’s writings and diaries. The results of this publishing and research project,
obtained within the framework of modern tendencies in humanities, lead to a new perception of the
heritage of the first Russian romanticist, who was also the mentor of the Royal family and a recognized
“genius of translation”. These results have set up vital tasks to introduce Zhukovsky’s German writings
and self-translated compositions into scientific discourse. The article highlights the basic principles of
publishing and textology in the forthcoming edition, which includes more than twenty pieces of prose
and poetry.

For the first scientific publication of Zhukovsky’s German writings and self-translations the
“texte en regarde” format was chosen, in which the original text and its translation run parallels. This
type of layout conveys a particular literary consciousness form, which is crucial to understand the
literary method of the poet and his epoch. The aim of this article is to conceptualize the meaning of
this format in the history of the world’s book culture with reference to the creative work of Zhukovsky,
who was a reader, a writer, an educator and a thinker all at the same time. In the article this format is
also discussed from the point of view of the publishing history of Zhukovsky’s cultural heritage in the
20th—21st centuries.

His work as an editor in Vestnik Evropy [Herald of Europe] (1807 — 18011), in the periodical
Dlya nemnogikh [For the Few] (1818), in the anthologies Kollektsioner [The Collector] (1829) and
Muraveynik [The Ant Hill] (1831) marked stages in Zhukovsky’s experiments with foreign texts, and
those experiments involved translation into Russian. The final stage of his life and creative work, asso-
ciated with his marriage and leaving for Germany, was also reflected in his experimental work on
translating and editing. During that stage his main interest was to find the most effective strategies of
transferring his own (both original and translated) writings into the German context.

Another reason why the author considers the parallel existence of the text doublets as a creative
form of consciousness, an ideal form to represent Zhukovsky’s German cultural heritage is that this
method has had its long history and traditions due to the efforts of the well-known philologists of the
20th—21st centuries, mainly to A.A. Gugnin.

The scientific publication of Zhukovsky’s late German poetry and prose in the paradigm deline-
ated by Russian and foreign researchers of “Zhukovsky’s world” has definitely become an up-to-date
task that will outline new ways to conceptualize Russian classics’ literary heritage written in foreign
languages. Fitting into the designated tradition of parallel editions, the intended completed works and
self-translations in German is ground-breaking in the Russian publishing as it will represent for the
first time all self-translations made by Zhukovsky and thus will reveal two sides of his creative indi-
viduality, or rather, its two literary languages, in their contingency.
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